
Kúpna zmluva č. 002/2020 
uzatvorená podľa § 409 a nasl. zák. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný 
zákonník“) a zák.  č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „ZVO“) 

 
 

Článok 1.  
Zmluvné strany 

Kupujúci:    
 
Názov organizácie:       Národné osvetové centrum  
Sídlo organizácie:        Nám. SNP 12, 812 34 Bratislava, Slovenská republika 
IČO:       00164615 
DIČ:        2020829888 
IČ DPH:   SK2020829888 
Banka:                                 
IBAN:                           
Zastúpenie: JUDr. Ing. Michal Bartók, generálny riaditeľ (zainteresovaná osoba - § 23 ods. 3 ZVO) 
Tel.:                                     02/204 71 202 
Kontaktná osoba:                       Peter Selecký (zainteresovaná osoba - § 23 ods. 3 ZVO) 
e-mail.:                            nocka@nocka.sk         

   
 
 (ďalej len „kupujúci“) 
 

a 
 

Predávajúci: (v prípade skupiny dodávateľov, uviesť za všetkých členov skupiny dodávateľov)   
Názov:     Vision IT Solutions, a.s. 
Sídlo:     Pribinova 25, 811 09 Bratislava, Slovenská republika 
Zastúpený:   Mgr. Ing. Gabriel Herbrik – predseda predstavenstva 
IČO:     36815799 
DIČ:    2022424008 
IČ DPH:    SK2022424008 
Bankové spojenie:    
IBAN:     
tel.:    02/33553500 
Fax:     
e-mail zodpovednej kontaktnej osoby: marian.vrazba@visionit.sk 
e-mail zástupcu zodpovednej kontaktnej osoby: michaela.jakubikova@visionit.sk  
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, odd. Sa, vložka číslo: 5127/B 
(ďalej len „predávajúci“) 

 
Preambula 

 
Zmluvné strany uzatvárajú zmluvu ako výsledok zadávania zákazky s nízkou hodnotou podľa § 117 zákona č. 
343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 
(ďalej len ,,zákon o verejnom obstarávaní“) na predmet zákazky „Aplikačné diskové úložisko”. Cenová ponuka 
predávajúceho tvorí prílohu č. 2 k tejto zmluve. 
 

Článok 2.  
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok predávajúceho (i) dodať kupujúcemu predmet kúpy špecifikovaný 

v Prílohe č. 1 k tejto zmluve a v súlade s Prílohou č. 2 – Cenová ponuka predmetu zákazky (ďalej aj „predmet 
kúpy“) a (ii) previesť na kupujúceho vlastnícke právo k predmetu kúpy. Príloha č. 1 a Príloha č. 2 tvoria 
nedeliteľnú súčasť tejto zmluvy. 

 
2. Predmetom kúpy je funkčný celok – primárne diskové dátové úložisko vrátane inštalácie. 
 
3. Kupujúci požaduje aplikačné hybridné dátové úložisko s možnosťou škálovania výkonu pridaním ďalších 

kontrolérov, tak aby tvorili jeden funkčný celok, pripojiteľné k existujúcej infraštruktúre. 
 

4. Verejný obstarávateľ požaduje dodávku výlučne nových, nepoužívaných zariadení. Verejný obstarávateľ 
nebude akceptovať používané alebo repasované zariadenia. Všetky dodávané zariadenia musia byť určené 



  

pre Slovenskú republiku, s podporou servisu všetkých dodávaných komponentov riešenia výrobcom, resp. 
partnera so servisnou kompetenciou pre územie Slovenskej republiky. 

 
5. Služby súvisiace s dodaním predmetu kúpy:  

a) zabezpečenie dopravy - doprava tovaru na miesta dodania,  
b) zabezpečenie vykládky - vyloženie dodaného tovaru na určené miesto , 
c) inštalácia zariadenia vrátane potrebných súčastí potrebných k prevádzke, konfigurácia, uvedenie do 

prevádzky, odskúšanie funkčnosti a prevádzkyschopnosti, 
d) softvér súvisiaci s dodávaným zariadením/prístrojom/tovarom, 
e) zaškolenie zamestnancov Kupujúceho na obsluhu dodaných tovarov na mieste dodania, vrátane 

inštruktáže pre prevádzku a údržbu, 
f)  dokumentácia - manuál pre obsluhu, 
g) servisné služby počas záručnej doby 36 mesiacov, možnosť prijatia servisnej požiadavky 24x7, 
h) servisná podpora počas záručnej doby, 
i)  doručenie náhradného dielu do 24 (dvadsaťštyri) hodín od identifikácie poruchy. 

 
6. Kupujúci sa zaväzuje predmet kúpy prevziať a zaplatiť dohodnutú cenu podľa čl. 3 tejto zmluvy. 

 
Článok 3. 

Kúpna cena a platobné podmienky 
 
1. Cena za predmet kúpy je stanovená podľa § 3 zákona NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších 

predpisov a Vyhlášky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách v znení neskorších zmien a 
doplnkov ako cena maximálna a platná počas doby trvania zmluvy okrem prípadov uvedených v tomto článku 
zmluvy. 

 
2. Kúpna cena za predmet kúpy podľa Prílohy č. 2 k tejto zmluve je stanovená vo výške:  

 
cena za kompletnú dodávku bez DPH:   589 000,00 EUR 
DPH 20%:      117 800,00 EUR 

 cena za kompletnú dodávku s DPH:   706 800,00 EUR 
 

Cena je stanovená vrátane cla a dopravných nákladov na miesto plnenia. 
 
3. Kupujúcemu vzniká povinnosť na zaplatenie ceny po riadnom dodaní predmetu kúpy predávajúcim, a to na 

základe vystavenej faktúry, ktorá musí byť v súlade s Prílohou č. 1 a Prílohou č. 2 k tejto zmluve. Súčasťou 
faktúry musí byť dodací list datovaný a potvrdený povereným zástupcom kupujúceho aj predávajúceho 
podpisom a odtlačkom pečiatky. Kupujúci a predávajúci sa zaväzujú vo všetkých písomnostiach (listoch, 
dodacích listoch a faktúrach, atď.) uvádzať číslo tejto kúpnej zmluvy. 

 
4. Predmet zmluvy bude financovaný formou bezhotovostného platobného styku, bez poskytnutia preddavku. 

Dohodnutú cenu za predmet zmluvy v  EUR vrátane DPH kupujúci uhradí na základe predloženej faktúry 
s lehotou splatnosti do 30 dní odo dňa jej doručenia kupujúcemu bezhotovostným platobným stykom. 
Platobná povinnosť kupujúceho sa považuje za splnenú v deň, keď bude z jeho bankového účtu poukázaná 
príslušná platba na účet predávajúceho. 

 
5. Faktúra musí obsahovať náležitosti daňového dokladu v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Kupujúci si vyhradzuje právo vrátiť faktúru, ktorá nebude 
obsahovať všetky potrebné náležitosti. Po obdržaní opravenej faktúry začína plynúť nová lehota splatnosti 
faktúry. V prípade novo vystavenej faktúry je predávajúci povinný vyznačiť novú lehotu splatnosti. 

 
6. Predávajúci vystaví faktúru za dodaný tovar najneskôr do 5 pracovných dní po odovzdaní predmetu kúpy 

kupujúcemu a zašle ju doporučeným listom na adresu kupujúceho. 
 

7. Kupujúci nezodpovedá za omeškanie úhrady faktúry, ktorá je spôsobená nevyplatením finančných 
prostriedkov na účet predávajúceho zo strany jeho finančného ústavu. 

 
8. Minimálne obsahové náležitosti faktúry: 

- označenie „faktúra“ a jej číslo, 
- obchodné meno, sídlo, IČO a DIČ kupujúceho a predávajúceho, 
- deň vystavenia faktúry, 
- lehota splatnosti faktúry, 
- názov projektu, kód ITMS projektu, 
- číslo a názov tejto zmluvy, 
- názov, adresa banky a číslo účtu predávajúceho, 
- fakturovaná suma, 



  

- náležitosti pre účely DPH, 
- podpis zodpovednej osoby predávajúceho, 
- prílohy k faktúre. 

Pokiaľ faktúra nebude spĺňať dohodnuté obsahové náležitosti, je kupujúci oprávnený faktúru vrátiť bez 
zaplatenia na doplnenie údajov. Predávajúci je povinný faktúru (daňový doklad) podľa charakteru nedostatku 
opraviť alebo vystaviť novú. Po dobu opravy, t.j. prepracovania a doplnenia nesprávnej alebo neúplnej faktúry 
nie je kupujúci v omeškaní s jej úhradou. 

 
9. Ak má predávajúci sídlo v členskom štáte Európskej únie mimo územia Slovenskej republiky, faktúru podľa 

tohto článku vystaví v súlade s príslušnými predpismi záväznými v krajine jeho sídla. 
 

Článok 4. 
Termín a miesto plnenia 

 
1. Miestom plnenia je Kopčianska 92/D, Bratislava. 

 
2. Lehota dodania predmetu kúpy je do 45 kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti zmluvy 

predávajúcemu, na miesto určenia v ods. 1 tohto článku. 
 

3. Predávajúci sa zaväzuje spresniť termín dodania predmetu kúpy najneskôr 24 hodín pred jeho dodaním. 
 
4. Ak predávajúci nesplní svoju povinnosť uvedenú v ods. 3 tohto článku, kupujúci nie je povinný prevziať 

predmet kúpy v deň doručenia, ale až v nasledujúci pracovný deň. Náklady v tomto prípade znáša 
predávajúci. 

 
5. V prípade, ak predmet plnenia nebude spĺňať vlastnosti požadované kupujúcim v zmysle tejto kúpnej zmluvy 

a príslušných právnych predpisov a technických noriem, kupujúci je oprávnený prevzatie takejto dodávky 
odmietnuť. 

 
Článok 5. 

Záručné podmienky a zodpovednosť za vady 

 

1. Predávajúci sa zaväzuje dodať predmet kúpy v bezchybnom stave, v kvalite a množstve podľa tejto zmluvy 
a na základe príslušných platných noriem a predpisov. 

       

2. Predávajúci sa zaväzuje, že predmet kúpy bude mať vlastnosti stanovené príslušnými parametrami v súlade 
s Prílohou č. 1 k tejto zmluve. 

 

3. Záruka na predmet kúpy je 36 mesiacov. Záruka na predmet kúpy začína plynúť dňom potvrdenia dodacieho 
listu oprávnenými zástupcami obidvoch zmluvných strán. 

 

4. Kupujúci je povinný písomne oznámiť prípadné vady predmetu kúpy predávajúcemu bez zbytočného odkladu 
ihneď po ich zistení. Oznámenie o vadách musí byť vykonané písomne, alebo telefonicky a následne 
písomne a musí obsahovať: 

a) číslo tejto kúpnej zmluvy, číslo dodacieho listu, resp.: preberacieho protokolu a dátum dodávky, 

b) popis vady alebo spôsob akým sa vada prejavuje. 

 

5. Predávajúci zodpovedá za tie vady predmetu kúpy, ktoré malo v čase odovzdania a prevzatia a vady 
vzniknuté po tomto čase, ak vznikli porušením povinností predávajúceho. 

 

6. Predávajúci je zodpovedný za to, že predmet kúpy má v dobe prevzatia zmluvne dohodnuté vlastnosti, že 
nemá vady, ktoré by rušili, alebo znižovali hodnotu alebo schopnosť jeho používania k zvyčajným alebo 
v zmluve predpokladaným účelom. 

 

7. Ak odovzdaný predmet kúpy bude mať vady, má kupujúci právo na dodatočné bezplatné odstránenie vád, a 
to odstránenie vád dodaním náhradného predmetu kúpy alebo dodanie chýbajúceho plnenia alebo 
odstránenie právnych vád alebo odstránenie vád opravou. Ak vady nie je možné úplne odstrániť a takéto 
vady nebránia riadnemu užívaniu predmetu kúpy v súlade s účelom predmetu zmluvy, má kupujúci nárok na 
primeranú zľavu z ceny, ktorá bude dohodnutá medzi zmluvnými stranami. Spôsob odstránenia vady oznámi 
kupujúci v oznámení o vadách predmetu kúpy. 

 

8. Na žiadosť kupujúceho je predávajúci povinný bez zbytočného odkladu vady predmetu kúpy odstrániť, i keď 
neuznáva, že za vady zodpovedá. V sporných prípadoch znáša náklady až do rozhodnutia o reklamácii 
predávajúci. 



  

 

9. Ak je vada, ktorá podstatne ovplyvňuje použiteľnosť predmetu kúpy zavinená predávajúcim a kupujúcemu 
vznikla z dôvodu vady škoda, je predávajúci povinný uhradiť kupujúcemu túto škodu v zmysle § 373 a nasl. 
Obchodného zákonníka. 

 

10. Predávajúci sa zaväzuje, že prípadné vady predmetu kúpy odstráni bezplatne do 3 kalendárnych dní po 
uplatnení oprávnenej reklamácie alebo v inej lehote, ktorá bude písomne dohodnutá na úrovni poverených 
zástupcov zmluvných strán. Ak predávajúci  neodstráni vady v dohodnutej lehote podľa prvej vety tohto bodu, 
je povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu podľa bodu 3. článku 6 tejto zmluvy. 

 

11. Prípadnú reklamáciu vady predmetu kúpy tejto zmluvy je kupujúci povinný uplatniť u predávajúceho v súlade 
s § 428 Obch. zákonníka v platnom znení. 

 

12. V ostatných prípadoch, neupravených touto zmluvou, budú zmluvné strany postupovať podľa príslušných 
ustanovení Obchodného zákonníka. 

       
Článok 6.  

Zmluvné sankcie 
 

1.  V prípade nesplnenia dohodnutého termínu dodania, uvedeného v čl. 4. ods. 2 tejto zmluvy je kupujúci 
oprávnený požadovať od predávajúceho zmluvnú pokutu vo výške 0,01% z ceny tej časti dodávky, ktorej sa 
omeškanie týka za každý aj začatý deň omeškania. V prípade uplatnenia je predávajúci povinný túto zmluvnú 
pokutu uhradiť. 

 
2. V prípade omeškania úhrady kupujúcim podľa čl. 3.  ods. 4 tejto zmluvy si predávajúci môže uplatniť voči 

kupujúcemu úrok z omeškania vo výške 0,01 % z neuhradenej fakturovanej čiastky za každý aj začatý deň 
omeškania s výnimkou skutočností uvedených v čl. 3. ods. 7 tejto zmluvy a okolnosti charakterizovaných ako 
vyššia moc resp. zásah úradných miest. 

 
3. Pri omeškaní predávajúceho s odstraňovaním vady je kupujúci, v prípade uplatnenia zmluvnej pokuty 

kupujúcim, povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,2 % z ceny predmetu kúpy, a to za každý 
deň omeškania s odstránením vady až do úplného odstránenia vady predmetu kúpy. 

 
4. Zmluvné strany sa dohodli, že zmluvná pokuta môže byť z fakturovanej čiastky odpočítaná alebo bude 

vykonaný zo strany kupujúceho jednostranný zápočet. 
 
5. Zmluvné pokuty a úroky z omeškania, dohodnuté touto zmluvou hradí povinná strana 

nezávisle od toho, či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane v tejto súvislosti škoda, ktorú možno, 
podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka, vymáhať samostatne. 

 
6. Lehota splatnosti zmluvnej pokuty a úroku z omeškania podľa tohto článku zmluvy je 14 dní odo dňa ich 

uplatnenia príslušnou zmluvnou stranou. 
 
7. Zmluvné strany prehlasujú, že výška zmluvných pokút je primeraná, je v súlade so zásadami poctivého 

obchodného styku a bola dohodnutá s prihliadnutím na význam zabezpečovaných povinností.  
 

Článok 7. 
Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 

1. Zmluvné strany budú zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách získaných pri plnení záväzkov z tejto 
zmluvy. Dôvernými informáciami nie sú informácie, ktoré sa bez porušenia tejto zmluvy stali verejne známymi, 
informácie získané oprávnene inak, ako od druhej zmluvnej strany a informácie, ktoré je kupujúci povinný 
sprístupniť alebo zverejniť podľa zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (zákon o slobode informácií) alebo informácií, 
ktoré je povinný zverejniť podľa príslušných ustanovení zákona o verejnom obstarávaní.  

2. Predávajúci sa  zaväzuje, že nedôjde k zneužitiu, resp. že neposkytne materiály týkajúce sa predmetu kúpy 
tretím osobám a zachová mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých sa dozvedel pri realizácii tejto 
zmluvy. To neplatí, ak je poskytnutie týchto materiálov, resp. sprístupnenie informácií o skutočnostiach,  o 
ktorých sa dozvedel pri realizácii tejto zmluvy, potrebné pre realizáciu predmetu kúpy podľa tejto zmluvy. 

3. Predávajúci v súlade so zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov 
zabezpečí dodržiavanie povinnosti vyplývajúcich z tohto zákona aj zo strany svojich zamestnancov 
a všetkých osôb, ktoré v rámci plnenia zmluvy prídu do styku s osobnými údajmi u kupujúceho.   

4. Zmluvné strany sa zaväzujú, že upovedomia druhú stranu o porušení povinnosti mlčanlivosti bez zbytočného 
odkladu potom, ako sa o takomto porušení dozvedeli. 



  

5. Zmluvné strany budú ochraňovať dôverné informácie druhej strany, a to s rovnakou starostlivosťou ako 
ochraňujú vlastné dôverné informácie rovnakého druhu, vždy však najmenej v rozsahu primeranej odbornej 
starostlivosti. 

6. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť sa nevzťahuje na prípady, ak na základe zákona alebo na základe 
rozhodnutia príslušného orgánu vznikla povinnosť zverejniť dôvernú informáciu druhej zmluvné strany alebo 
jej časť. O vzniku takejto povinnosti sa budú zmluvné strany vzájomne informovať bez zbytočného odkladu.  

7. Ustanovenia odsekov tohto článku zmluvy sú platné aj po skončení jej platnosti, a to až do doby, kedy 
informácie  sa stanú verejne známymi. 

 
Článok 8. 

Doručovanie 
 
1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. 

2. Akékoľvek písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú na adresu tej, ktorej zmluvnej strane uvedenej pri 
označení zmluvných strán v čl. 1 tejto zmluvy, pokiaľ nie je zmena adresy písomne oznámená formou 
doručenky druhej zmluvnej strane. V prípade, ak sa doručovanú zásielku nepodarí riadne doručiť, považuje 
sa zásielka za doručenú v súlade s týmto článkom zmluvy. 

3. Za deň doručenia zásielky sa považuje deň 

a) v ktorom ju strana, ktorej bola adresovaná odoprela prijať, 

b) ktorým márne uplynula odberná lehota pre jej vyzdvihnutie na pošte alebo 

c) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, že “adresát sa odsťahoval”, 
“adresát je neznámy” alebo iná poznámka, ktorá podľa platného poštového poriadku znamená 
nedoručiteľnosť zásielky.  

Článok 9. 
Subdodávatelia a „iné osoby“ 

1. Podľa § 2 ods. 5 písm. e) ZVO subdodávateľom je hospodársky subjekt, ktorý uzavrie alebo uzavrel s 
úspešným uchádzačom (predávajúcim) písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti zákazky (tejto 
zmluvy). 

2. Kupujúci podpisom tejto zmluvy akceptuje subdodávateľov predávajúceho, ktorí spĺňajú podmienky účasti 
osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO a neexistuje u nich dôvod na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. 
a) až h) a ods. 7 ZVO, ktorí sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora, podľa podmienok a 
požiadaviek zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov počas celého obdobia trvania tejto zmluvy. Identifikácia subdodávateľov, predmet a rozsah ich 
subdodávok je uvedená v Prílohe č. 3 tejto zmluvy. Identifikácia subdodávateľov podľa predchádzajúcej vety 
je uvedená v rozsahu: názov/obchodné meno/meno a priezvisko, sídlo/adresa pobytu, IČO/dátum narodenia 
ak nebolo IČO pridelené, podiel predmetu zmluvy, predmet subdodávky a tiež údaje o osobe oprávnenej 
konať za subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. 

3. Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť kupujúcemu akúkoľvek zmenu údajov o subdodávateľovi. 
Predávajúci je povinný bezodkladne oznámiť kupujúcemu zmenu subdodávateľa a údaje podľa 
predchádzajúceho bodu 2. tohto článku. 

4. Predávajúci je povinný pred začatím plnenia predmetu zmluvy zabezpečiť, aby subdodávateľ preukázal 
kupujúcemu splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 ZVO v lehote 5 pracovných dní odo dňa podpisu 
tejto zmluvy oboma zmluvnými stranami, ak tak nebolo urobené skôr. Ak subdodávateľ nespĺňa podmienky 
osobného postavenia podľa § 32 ods. 1 ZVO, v nadväznosti na požiadavku podľa § 41 ods. 1 písm. b) ZVO, 
kupujúci písomne požiada predávajúceho o jeho nahradenie. Predávajúci je povinný návrh nového 
subdodávateľa doručiť kupujúcemu do 5 pracovných dní odo dňa doručenia žiadosti. V prípade, že nový 
subdodávateľ nepreukáže v uvedenej lehote splnenie podmienok účasti podľa § 32 ods. 1 ZVO, plnenie 
podielu predmetu zmluvy nie je oprávnený zabezpečiť a za riadne plnenie podielu predmetu zmluvy, ktorý mal 
zabezpečiť tento subdodávateľ, je zodpovedný predávajúci, v zmysle jeho ponuky a tejto zmluvy. 

5. Zapísanie subdodávateľov v registri partnerov verejného sektora overuje kupujúci v informačnom systéme - 
Register partnerov verejného sektora. Údaje zapísané v registri nie je podľa § 3 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. 
z. potrebné pred orgánmi verejnej moci preukazovať. 

6. Pri plnení predmetu zmluvy subdodávateľom má predávajúci zodpovednosť akoby predmet zmluvy plnil sám. 
7. K zadaniu určitého podielu predmetu zmluvy subdodávateľovi, neuvedeného v Prílohe č. 3 tejto zmluvy alebo 

k zmene subdodávateľa uvedeného v Prílohe č. 3 zmluvy počas plnenia predmetu tejto zmluvy môže dôjsť 
len na základe písomného dodatku k tejto zmluve, podpísaného oboma zmluvnými stranami, neoddeliteľnou 
prílohou ktorého bude preukázanie, že subdodávateľ spĺňa podmienky uvedené v § 32 ods.1 ZVO a 
neexistujú u neho dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO a overenie zapísania 
subdodávateľa v registri partnerov verejného sektora zo strany kupujúceho, podľa podmienok zákona č. 
315/2016 Z. z., pred podpisom takéhoto dodatku k zmluve. 



  

8. V prípade ak je subdodávateľom tzv. „iná osoba“ v kontexte § 34 ods. 3 posledná veta ZVO v spojení s § 34 
ods. 1 písm. g) ZVO, prostredníctvom ktorej predávajúci preukazoval splnenie podmienok účasti vo verejnom 
obstarávaní tejto zákazky, ktorá je kupujúcemu známa ku dňu podpisu tejto zmluvy a spĺňa podmienky účasti 
týkajúce sa osobného postavenia a neexistujú u nej dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) 
a ods. 7 ZVO, vyžaduje sa, aby táto „iná osoba“ ako subdodávateľ reálne vykonávala stavebné práce alebo 
služby, na ktoré poskytuje kapacity predávajúcemu počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy v rozsahu 
svojho záväzku, uvedenom v osobitnej písomnej zmluve, predloženej v ponuke predávajúceho a poskytla 
svoje kapacity  predávajúcemu počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy v rozsahu podľa špecifikácie v 
Prílohe č. 3 tejto zmluvy. 

9. V prípade tzv. „iných osôb“ v kontexte ustanovenia § 33 ods. 2 ZVO alebo § 34 ods. 3 ZVO (ustanovenie 
predchádzajúceho bodu 8. týmto nie je dotknuté), prostredníctvom ktorých predávajúci preukazoval splnenie 
ďalších podmienok účasti vo verejnom obstarávaní tejto zákazky, ktoré spĺňajú podmienky účasti týkajúce sa 
osobného postavenia a neexistujú u nich dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. a) až h) a ods. 7 ZVO, 
vyžaduje sa, aby sa tieto „iné osoby“ reálne podieľali na plnení tejto zmluvy v rozsahu svojho záväzku, 
uvedenom v osobitnej písomnej zmluve, predloženej v ponuke predávajúceho a poskytli svoje zdroje alebo 
kapacity  predávajúcemu počas celého obdobia platnosti tejto zmluvy podľa špecifikácie v Prílohe č. 3 tejto 
zmluvy.. Predávajúci špecifikuje v Prílohe č. 3 zmluvy na základe záväzkov „iných osôb“ podľa osobitnej 
písomnej zmluvy, predloženej v ponuke predávajúceho, ak to je uplatniteľné. Ak nie je ustanovenie bodu 8. a 
9. uplatniteľné, predávajúci uvedie v Prílohe č. 3  text: „nie je uplatniteľné“. 

10. V prípade, že pred podpisom zmluvy alebo počas plnenia tejto zmluvy z objektívnych dôvodov, odôvodniteľne 
vznikne potreba pre zmenu „inej osoby“ podľa predchádzajúcich bodov 8 a 9, postupuje sa primerane podľa 
úpravy pre subdodávateľov podľa tohto článku zmluvy formou dodatku k zmluve. Ak z hľadiska predmetu 
a rozsahu záväzku „inej osoby“ špecifikovaného v Prílohe č. 3,  má táto povinnosti zapisovať sa ako 
subdodávateľ do registra partnerov verejného sektora podľa príslušných ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z., 
kupujúci pred podpisom tejto zmluvy alebo pred podpisom dodatku k zmluve overuje zápis v registri partnerov 
verejného sektora. 

 
Článok 10. 

Riešenie sporov 
 
1. V prípade sporov, ktoré nebude možné riešiť dohodou zmluvných strán, požiada jedna zo zmluvných strán o 

rozhodnutie súd. 
 

2. Spory zmluvných strán neoprávňujú predávajúceho zastaviť plnenie predmetu zmluvy. 
 
3. Zmluvný vzťah sa bude riadiť právnym poriadkom Slovenskej republiky. Spory bude rozhodovať príslušný súd 

Slovenskej republiky. 

 
                                    Článok 11.  

Ukončenie zmluvy 
 

1. Zmluvné strany môžu túto zmluvu ukončiť pred uplynutím doby jej platnosti:    
a) písomnou dohodou alebo  
b) odstúpením od zmluvy podľa § 344 a nasl. Obchodného zákonníka z dôvodu podstatného porušenia 

zmluvných povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy. 
2. Spôsob ukončenia zmluvy nemá vplyv na plynutie záručnej doby. 
3. Za podstatné porušenie povinností budú zmluvné strany považovať porušenie povinnosti  vyplývajúcej zo  

zmluvy a to: 
a) ak predávajúci bude v omeškaní s dodaním predmetu kúpy tak, ako to určuje táto zmluva v čl. 4 tejto 

zmluvy, 
b) ak predávajúci aj napriek písomnému upozorneniu kupujúceho v primeranej lehote určenej mu na 

odstránenie vady, vadu neodstránil, 
c) ak bolo počas platnosti tejto zmluvy právoplatne rozhodnuté, že predávajúci porušil všeobecne záväzné 

právne predpisy v oblasti pracovného práva, sociálneho práva alebo v oblasti ochrany životného 
prostredia alebo ďalšie predpisy, k dodržiavaniu ktorých sa zaviazal v tejto zmluve, 

d) ak kupujúci bude v omeškaní  s úhradou faktúry o viac ako 30 kalendárnych dní               
od dohodnutého termínu splatnosti faktúry. 

4. Kupujúci má právo odstúpiť od zmluvy aj v prípade, ak bol počas platnosti tejto zmluvy vyhlásený na majetok 
predávajúceho konkurz, začaté konkurzné konanie alebo zamietnutý návrh na vyhlásenie konkurzu pre 
nedostatok majetku alebo bola povolená reštrukturalizácia, alebo predávajúci vstúpil do likvidácie. 

5. Kupujúci má právo odstúpiť od zmluvy aj v prípade neschválenia resp. krátenia účelových finančných 
prostriedkov určených na financovanie predmetu kúpy zo strany správcu rozpočtovej kapitoly, a to bez 
akýchkoľvek sankcií zo strany predávajúceho. 

6. Odstúpenie od zmluvy sa nedotýka právnych vzťahov vzniknutých do okamihu odstúpenia od zmluvy. Obe 
strany sa zaväzujú splniť a vysporiadať si svoje záväzky vzniknuté pred odstúpením od zmluvy, a to 
najneskôr do 30 dní odo dňa odstúpenia. 



  

7. Účinky odstúpenia nastávajú dňom doručenia oznámenia o odstúpení jednej zmluvnej strany druhej zmluvnej 
strane. 

 
Článok 12. 

Ostatné práva a povinnosti 
 

1. Všetky zmluvné dokumenty sa musia vypracovať v slovenskom jazyku. Všetky hodnoty, výmery, hmotnosti 
budú označované v slovenskom jazyku. 

2. Predávajúci nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho previesť záväzky zo zmluvy na 
tretiu osobu. 

3. Predávajúci sa zaväzuje, že bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho neprevedie na inú osobu 
akékoľvek pohľadávky, ktoré mu vzniknú podľa tejto zmluvy. 

4. Predávajúci sa zaväzuje, že počas platnosti zmluvy nebude uskutočňovať právne úkony smerujúce k prevodu 
práv a povinností vyplývajúce z tejto zmluvy (singulárne, príp. univerzálne právne nástupníctvo) na iné 
subjekty bez predchádzajúceho písomného súhlasu kupujúceho. Uvedené právne úkony bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu budú voči kupujúcemu od samého začiatku právne neúčinné a 
kupujúci je v takomto prípade oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy. 

 
Článok 13. 

Záverečné  ustanovenia 
 
1. Pokiaľ v tejto zmluve nebolo dohodnuté niečo iné, vzájomné vzťahy zmluvných strán sa 

riadia ustanoveniami Obchodného zákonníka a subsidiárne ustanoveniami Občianskeho 
zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi a ustanoveniami zákona o verejnom 
obstarávaní. 

2. Zmeny a doplnky tejto zmluvy je možné robiť len písomnými dodatkami podpísanými oprávnenými 
zástupcami oboch zmluvných strán, tak aby boli tieto dodatky prijaté  v súlade s príslušnými ustanoveniami 
zákona o verejnom obstarávaní. Dodatky budú očíslované podľa poradia. 

3. Akékoľvek písomnosti podľa tejto zmluvy sa doručujú na adresu tej ktorej zmluvnej strane uvedenej pri 
označení zmluvných strán v čl. 1 tejto zmluvy, pokiaľ nie je zmena adresy písomne oznámená formou 
doručenky druhej zmluvnej strane. V prípade, ak sa podľa predchádzajúcich ustanovení  doručovanú zásielku 
nepodarí riadne doručiť, považuje sa zásielka za doručenú v súlade s čl. 8 tejto zmluvy. 

4. V prípade akejkoľvek zmeny adresy alebo kontaktných údajov určených na doručovanie písomností na 
základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou sa zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy a 
kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu, v takomto prípade je pre 
doručovanie rozhodujúca nová adresa a nové kontaktné údaje riadne oznámené druhej zmluvnej strane. 

5. V prípade, že je alebo ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy neplatné, zostávajú ostatné ustanovenia 
tejto zmluvy platné a účinné. Miesto neplatného ustanovenia sa použijú ustanovenia všeobecne záväzných 
právnych predpisov upravujúce otázku vzájomného vzťahu zmluvných strán. Zmluvné strany sa potom 
zaväzujú upraviť svoj vzťah prijatím iného ustanovenia, ktoré svojím obsahom a povahou najlepšie 
zodpovedá zámeru neplatného ustanovenia. 

6. Zmluva  je vyhotovená v piatich rovnopisoch s platnosťou originálu,  tri rovnopisy pre kupujúceho a  dva 
rovnopisy pre predávajúceho. 

7. Zmluva sa uzatvára na dobu realizácie predmetu kúpy podľa čl. 4 tejto zmluvy a nadobúda platnosť dňom jej 
podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v súlade s § 47a zákona 
č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov. 

8. Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z nej vyplývajúcim 
porozumeli. Táto zmluva nebola podpísaná v tiesni ani za nápadne nevýhodných podmienok a na znak 
súhlasu s jej obsahom túto vlastnoručne podpisujú. 

 
Prílohami tejto zmluvy sú: 
Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu kúpy 
Príloha č. 2 - Cenová ponuka  
Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov a „iných osôb“ 

   
 

V Bratislave, dňa 30.12.2019     V Bratislave, dňa 30.12.2019 

 

               Za kupujúceho:                    Za predávajúceho: 

 

________________________                       ________________________     
kupujúci                       predávajúci 

              JUDr. Ing. Michal Bartók, generálny riaditeľ                 Mgr. Ing. Gabriel Herbrik – predseda predstavenstva 



  

Príloha č. 1 - Špecifikácia predmetu kúpy 
 

Hardvér 

NetApp FAS8200 HA kontroler, Base bundle 
zahrňa všetky protokoly 
- 2x 10Gb SFP+ DAC v 4x onboard univerzálnych portoch 10GbE/16GbFC 
- 2x 12Gb SAS 
- 8x 16GbFC 
- pripojenie 16GbFC a 1/10GbE siete protokolmi NFS, iSCSI a FCP/FCoE 
- PartnerChoice 4hr Parts Del and SSP, 36 mesiacov 

2 

Tier 1 - disková polica 24 diskov, plne kompatibilná s aplikačným hybridným dátovým 
úložiskom 
24x SSD diskov s kapacitou 960 GB vymeniteľné v prípade závady počas prevádzky 
zariadenia 

1 

Tier 2 - Disková polica pre 60 diskov každá, plne kompatibilné s existujúcim aplikačným 
hybridným dátovým úložiskom 
60x NL-SAS osadených pevných diskov s kapacitou 4 TB vymeniteľné v prípade závady počas 
prevádzky zariadenia 

2 

Služby 

- Analýza požiadaviek na pripojenie a konfiguráciu 
- Kontrola matíc kompatibility 
- Konfigurácia manažment rozhrania a hardvérových notifikácií 
- Aktualizácia potrebných firmvérov 
- Pripojenie do okolitej infraštruktúry, oživenie a základná konfigurácia RAID-ových skupín 
- Akceptačné testy - návrh scenárov pre akceptačné testovanie a preukázanie vysokej 
dostupnosti po implementácii: HW simulácie výpadkov 
- Zaškolenie obsluhy - konfiguračná dokumentácia v rozsahu implementácie a zaškolenie min. 
3 osôb v mieste plnenia a to v nevyhnutnom rozsahu na zabezpečenie prevádzkových činností 
v produkčnej prevádzke 

1 

 



  

Príloha č. 2 - Cenová ponuka 
 

Hardvér 

NetApp FAS8200 HA kontroler, Base bundle 
zahrňa všetky protokoly 
- 2x 10Gb SFP+ DAC v 4x onboard univerzálnych portoch 10GbE/16GbFC 
- 2x 12Gb SAS 
- 8x 16GbFC 
- pripojenie 16GbFC a 1/10GbE siete protokolmi NFS, iSCSI a FCP/FCoE 
- PartnerChoice 4hr Parts Del and SSP, 36 mesiacov 

2 ks 

Tier 1 - disková polica 24 diskov, plne kompatibilná s aplikačným hybridným dátovým 
úložiskom 
24x SSD diskov s kapacitou 960 GB vymeniteľné v prípade závady počas prevádzky 
zariadenia 

1 ks 

Tier 2 - Disková polica pre 60 diskov každá, plne kompatibilné s existujúcim aplikačným 
hybridným dátovým úložiskom 
60x NL-SAS osadených pevných diskov s kapacitou 4 TB vymeniteľné v prípade závady 
počas prevádzky zariadenia 

2 ks 

Spolu bez DPH 589 000,00 EUR 

Spolu s DPH 706 800,00 EUR 

 



  

Príloha č. 3 - Zoznam subdodávateľov a „iných osôb“ 
 
 

Subdodávatelia 
 
 

P. 
č.  

Názov, Sídlo 
 

Meno 
a priezvisko 
osoby 
oprávnenej 
konať za 
subdodávateľa 

Dátum 
narodenia 
osoby 
oprávnenej 
konať za 
subdodávateľa  

Adresa pobytu 
osoby 
oprávnenej 
konať za 
subdodávateľa 

IČO Predmet 
subdodávky 

Rozsah 
subdodávky 

1 
ALEF Distribution 
SK, s.r.o. 

RNDr. Ľubomír 
Zlacký, 
 
Ing. Martin 
Čársky 

07.05.1973, 
 
 
26.05.1976 

Klenová 9, 
Bratislava, 
 
Janotova 
6234/2E, 
Bratislava 

35703466 
Dovoz a distribúcia 
hardvéru 

HW podľa 
ponuky 

        

        

 
Poznámka: v prípade potreby  je možné počet riadkov zvýšiť. 

 
 

„Iná osoba“ v kontexte § 33 ods. 2  a § 34 ods. 3 ZVO, ktorá poskytuje zdroje alebo kapacity 
poskytovateľovi počas platnosti tejto zmluvy 

 
P. 
č.  

Názov, Sídlo 
 

Meno 
a priezvisko 
osoby 
oprávnenej 
konať za „inú 
osobu“ 

Dátum 
narodenia 
osoby 
oprávnenej 
konať za „inú 
osobu“  

Adresa pobytu 
osoby 
oprávnenej konať 
za „inú osobu“ 

IČO Predmet záväzku 
„inej osoby“ 

Rozsah 
záväzku „inej 
osoby“ 

1 
ALEF Distribution 
SK, s.r.o. 

RNDr. Ľubomír 
Zlacký, 
 
Ing. Martin 
Čársky 

07.05.1973, 
 
 
26.05.1976 

Klenová 9, 
Bratislava, 
 
Janotova 6234/2E, 
Bratislava 

35703466 
Dovoz a distribúcia 
hardvéru 

HW podľa 
ponuky 

        

        

Poznámka: v prípade potreby  je možné počet riadkov zvýšiť. 
 
 
 
 
 

   V Bratislave, dňa 30.12.2019                                V Bratislave, dňa 30.12.2019 

 
 
 
 

 
       Za objednávateľa :        Za poskytovateľa: 

 

 

________________________                       ________________________     
            objednávateľ                         poskytovateľ 

             JUDr. Ing. Michal Bartók, generálny riaditeľ   Mgr. Ing. Gabriel Herbrik, predseda predstavenstva 

 


